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„Bože slowo wostanje do wĕčnosće“
Serbski cyrkwinski dźeń 1959 w Budestecach

Hrono na pražnik 1959
Wšĕah hromadźe je  j e  d' y  n. 

Knjez, bohaty na wšĕch, kiž 
so k  n jem u wolaju.

Rom. 10, 12
Koždy čas ma sw oje wosefoite 

problem y a prašenja, nic jenož 
w politiskich a hospodarsikich wĕ- 
cach, ale tež w swĕtonahladnym, 
nabožinskim a  cyrkwinskim  žiw je- 
nju. Tak bĕše hłowny problem  
pracyrkw je, praw e stejišćo k  Zi- 
dowstwu namakać, abo —  lĕp je  
p ra jene —  starej cyrkwi ja ra  
w jele na tym  ležeše, zo bychu 
Zidźa prawe stejišćo  k cyrkwi a 
ke Chrystusej nam akali. Zid dźĕ- 
leše swĕt do dw ĕju w ulkeju  sku- 
pinow, štož ludstwo a nabožinu 
nastupa, m jenu jcy  do 2idow  a do 
pohanow. Zid slušeše k wozwole- 
nemu ludu Božemu. Na to' bĕ přez 
wšu m ĕru hordy a na wbohich po- 
hanow won z wĕstym zacpĕćom 
hladaše, Čakachu na slubjeneho 
mesiasa, kiž sw ojem u ludej wose- 
bitu zbožnosć přiinjese. Chrystusa 
pak zaćisnyohu.

Nĕtk sw jaty  japoštoł Paw oł 
preco zaso wuzbĕhuje, zo je  C hry- 
stus ton jedyn Zbožnik a K njez 
za wšitkich, Zidow a pohanow. 
Tak woin na přikład w lisće na 
Efeziskich pisa (2, 14): „Chrystus 
je  naš mĕr, kiž z w obeju je  
j e d n  e sčin ił a je  wotłam ał płot, 
kotryž srjedža bĕše.“ A ru n je tak 
jem u na tym leži, w našim  bibli- 
skim m ĕstn je na to pokazać, zo je  
za w šitkich Jezu s Chrystus ton 
j e d y n K njez, kiž je  bohaty na 
darach a može koždeho wobohaćić, 
tak zo koždy, kiž do n jeh o  wĕri, 
može bohaty być w Boze. A to je  
tola najwažniše kubło! Prošu, pře- 
čita j sej přirunanje wo bohatym  
buru a kedźbuj w osebje na to, štož 
Jezus na ko-ncu praji. (Luk. 12, 
16— 21).

Zidźa dźensa tak surow je n je- 
sudźa wo Chrystus-u. Haj wšak, 
nĕkotři praja, zo Jezu s N acaren- 
ski ma hižom w ĕsty wuznam jako

W šitke dotalne serbske cyrkw in- 
ske dny ste jach u  pod wĕstym 
hesłom. To bĕše druhdy lĕtne 
hrono, druhdy nĕkajke druhe bi- 
błiske słowo. Ton raz bĕše nam  
w osebity raz a wuznam hospodłi- 
w eje  wosady tem a a  hesło dał: 
„Bože słowo wositanje do w ĕč- 
nosoe.“ Přetož w ot lĕ ta  1662 hač 
do lĕta 1706 —  potajkim  44 lĕ t 
dołho —  bĕše ton tam  w  Budeste- 
cach z fararjom . był, kiž je  na wo- 
sebite w ašnje k tom u přinošował, 
zo može Bože słowo tež pola nas 
w ostać w našej łu bej, drohej m a- 
ćeršćin je —  a  to bĕše M ichał 
F r e n c e l .  Jem u  a skutkej jeho  
žiw jenja, m jenu jcy  přełoženju 
Noweho zakonja do serbšćiny, 
bĕše naše w opom njenje w Bude- 
stecach na wosebite w ašnje wĕno- 
wane. Přeco zaso bu jeho  m jeno 
m jenow ane na wšelakich w uhoto- 
w anjach tutoho cyrkwinskeho 
d n ja, a to i>a ja ra  dźakowne waš- 
n je.

Sobudźĕlaćerjo so zeńdźechu
W  bĕhu lĕt je  so tež w ĕsta tra- 

d icija  wuwiła. Do te je  słuša zeń- 
dźenja serbskich fararjow , kanto- 
row  —  ton raz žadyn podla n je - 
bĕ — , cyrkwinskich předstejerjow

mesias, ałe jenož za nježidowsiki 
swĕt, woni sami, Zidźa, m aja  hišće 
na druheho čakać. Paw oł so na- 
dźija, zo so tež Israeł, „kot.remuž 
je  so zaslep jen je stało“, wobroći a 
zo budźe jem u  zawĕšk w ot wu- 
troby wzaty.

Tež my křesćenjo, kiž sm y šćĕ- 
p jeni do w šelakich w ĕruwuzna- 
ćow, njezabudźmy, zo' jedneho 
K njeza nad sobu mamy, a dajm y 
jem u  tež woprawdźe z Knjezom  
być nam nam i a nad našim žiw je- 
njom . Tak budźemy tež znutřkow- 
n je  wob'ohaćeni a p-osylnjeni.

H am jeń. La.

abo najstaršich  a  druhich sobu- 
dźĕłaćerjow  a zajim cow. Do B u - 
destec bĕše so k tom u sobotu po- 
połdnju nahladna ličba na puć po- 
dała. Na ta jk ich  zeńdźenjach 
bĕchm y so přeco ze zasadnymi a 
praktiskim i prašenjem i wosadne- 
ho žiw jen ja  w Serbach zabĕrałi. 
Předsyda m ĕješe lĕtsa přednošk 
wo tem aće „M ichał Fren cel —  to ł- 
m ačer Božeho słow a do serbskeje 
rĕče“. H om i S e rb ja  su hakle 
200 lĕt, delni samo 300 lĕ t po nĕm - 
skej reform aciji b ib liju  w sw ojej 
m aoeršćinje dostali. R eferent spy- 
ta, znutřkow ne přičiny tutoho spo- 
dźiwneho fakta  pokazać a  wuzbĕ- 
hować, zo hakle w Frencelow ej 
dobje bĕ čas zrały za tuton sikuitk. 
Wopisowaše Frencelow e žiw jen je, 
procow anje a' w ojow anje. Přetož 
won m ĕješe so, p iln je  na nadawku 
sw ojeho žiw jen ja  dźĕłajo, přeco 
a přeco zaso woprawdźe bĕdźić, zo 
by w šitke wobćežnosće, znutřkow - 
ne kaž zwonkowne, přewinył. 
W udaće prĕnjeho serbskeho No- 
weho zakonja n je je  sam  w jace 
dožiwił, ałe won wĕdźeše wo 
skončenju  ćišća a kronow anju 
dźĕła sw ojeho žiw jen ja, jako  
w ju n iju  lĕta 1706 sw ojej woči 
zańdźeli. Tuton prĕni přednošk po- 
ta jk im  bĕše historiskeho raza —  
hačrunjež chcyše nas tež dopomi- 
nać na naše dźensniše přisłušnosće 
F rencele j a jeh o  skutkow anju na- 
přećo — , druhi přednošk pak so 
wot wšeho zapoĕatka zabĕraše 
z aktualnym i prašenjem i přitom - 
nosće. Naš bratr superinte'ndent 
W i r t h -  N jeswačanski rozwi nam 
we nim  zajim aw e m ysle pod te- 
m atom  „Bože słowo a čłowske 
słow o“.. Tak  nĕkak praješe: Bože 
słowo, kotrež so připowĕda na za- 
kładźe Sw jateho pisma, woła čło- 
w jekow  k Bohu: D ajće so zjednać 
z Bohom. Hdyž tež Bože słowo 
njepodawa žadyn politiski a eko-



nom iski plan, tak  ohce tola k to- 
mu dopomhać, zo so naše žiw je- 
n je  zasadinje přem ĕnja. S tare  je  
so minyło-, hlej w šitko je  >so nowe 
sčiniło. Cłowske słowo pak, p o ta j- 
kim słowo stata, politikarjow , no- 
win, film a, literatu ry , wumĕłstwa 
atd., chce sw ĕt polĕpšić abo' sam o 
docyła přem ĕnić. T a jk e  procowa- 
n je  mamy připoznać. Jen ož n je - 
može čłow jek wšO' doipoznać a so 
tohodla husto myli. Tohodła dyr- 
bim y kritisce być přećiwo wšemu 
čłowskemu słowu, Nadawk cyrk- 
w je  pak je  a w ostanje, iswĕtej 
Bože słowo připowĕdać jak o  wĕč- 
nu wĕrnosć, hač chcedźa to' ludźo 
słyšeć aba nic, tež hdyž ma wona

jenož jak o  słužobna dźĕłać. Po> 
přednoškomaj m ĕjachm y hišće 
składnosć k roizmołwje. •— Sobotu 
popołdnju emy p iln je  dlźĕłali, wje^ 
čor pak njechachm y so dale tak 
ja ra  napinać, ale zw jeselichm y so 
na swĕtłowobrazach ze serbsikeho 
wosadineiho žiwje'nja,. Předsyd'a po- 
kazaše wšelake wobrazy z Hodźij- 
skeje, Buikečanskeje a Nosaćičan- 
sk e je  wosady. So radowachmy, zo 
tež wotcow našeje w ĕry widźach- 
my, ze staršeiho časa našeho 
I m i š a  a jeho  semiinar.istow, 
z nowišeho časa našeho njezapom - 
niteho M j e  r  w u w kruhu swo- 
jic h  zastojnskich bratrow  a w jeho  
wosadźe.

Bože njezachodne słowo so we wulkej wosadźe prĕduje

Husto sm y wo tym  rĕčeli, zo 
n a jr jeń ša  pycha našich ewangeł- 
skich cyrkw jow  je  napohład w jełe 
swĕrnych nutrnych ke'mšerjow. 
W Budestecach, hdźež so tež he- 
wak hišće pom ĕrnje swĕru k  B o- 
žemu słowu m aja, m ĕjachm y n je - 
dźełu dopołdinja na serbskicih 
swjedźeńsikich kemšach na wose- 
bite w ašnje tuton rjan y  napohlad. 
Wosom sitow —• taik su ličili —  
Serbow  bĕše so tam  zhromiadźiło. 
To bĕchu bratřa a sotry z Budy- 
skeho a Lubijskeho w okrjesa ru - 
n je  tak kaž z W ojerowskeho a 
Bĕlkowsikeho; tež D ełnja Łužica 
a D rježdźany njepbbrachowachu. 
A připoznać dyrbim y na koždy 
pad, zo ru n je  W ojerow ske a S le - 
p janske Serbow ki w sw ojej pĕknej 
narodnej drasće napohład wose'bje 
porjeńšichu. Wosadiny farar, bratr 
R e j s  1 e  r  , prĕdowaše mocnj e na 
zakładźe 1. Pĕtr. 1, 24 a 25. „Bože 
słowo w ostanje do wĕanoS'će“, to 
bĕ žro a jadro jeho připowĕdanja. 
J e - ł i  Bože słowo w ĕčnje, tež my 
7. nim  a pod nim  w ĕčnje w osta- 
n jem y, jenož słyšeć dyrbim y a so 
pod njo sta jeć. Tež, won hodno- 
ćeše hišće raz zasłužbu Miohała 
Frenoeła wo Bože słowo w sert> 
skej m aćernej rĕči. K  Božemu 
słowu pak  ma přistuipić sw jaty  
sakram ent, A wo to, m jenu jcy wo 
praw e w udźĕlenje Božeho w otka- 
zanja po wustajemskich słowach 
našeho Zbćžnika, je  so tež jedyn 
prjedaw ši Budestečanski farar na 
wosebite w ašnje zasłužbny sčinił 
To bĕše fa rar Michał Š w o c h ,  
w  Bu'destecaah wot 1596— 1652. 
Teihdom m ĕjachu ewaingelscy
hišće ja ra  wo sw oje prawa refor- 
m acije  wojować. T ak  tehdorn n je - 
m ĕjachu hišće w Budestecach

Božie w otkazanje po b ib liji z keli- 
chom. Ja k o  bĕšie 3. septem bra 
1611 čĕski kiral M atej do Budestee 

přišoł, wot wosadneho fa ra rja  lu - 
b je  w itany a  p řija ty  do farskeih ' 
domu, lubješe so to kralej tak, zo 
Sm ochej dowoli, sebi wosebitu 
hnadu wup'rosyć. A tuton prošeše 
tehdom wo spowĕdny kelicih při 
w udźĕlenju Božeho w otkazanja. 
K ral to tež m iłosćiw je dowoli. —  
H aj, Bože słowo a sakram ent pom- 
hatej k praw ej w ĕrje  a k tom u tež 
k w ĕčnej zbožnosći.

Po prĕdow anju postrowi před- 
syda w m jen je  cyrkwinskeho dnja 
a cyrkwinsikich wyšnosćow zhro- 
madźieinyc'h z psalm skim  słowom: 
„Hlej, kak pĕfcne a lubozne je  to; 
hdyž bratřa w j e d n e j mysłi hro- 
madźe bydla". T a jk e  zhro'madne 
bydlenje w jedinej w ĕrje  a mysli 
cheemy tež na našich cyrkw in- 
skich d'njach zwuraznić. Zo smĕ- 
m y nĕtk hižo 12 łĕ t dołho p orja- 
d n je  sw oje serbske cyrkwinske 
dny wotmĕwać, to je  tola wose^ 
bity  dar Boha a hnada w ot Kinje- 
za. M;y so w jeselim y w ulce na po- 
strow ach biskopa Jedinoty B ra - 
trow skeje w  Praze R e i c h e l a ,  
biskopa na wotp. R u p p e l d t a  
ze słow akskeje ew angełskeje 
cyrkw je, biskopa C y m o r e k a  
w Cĕskim Tĕšin je, načolnifca šlezi- 
sk e je  cyrkw je w Cĕskosłowaksikej, 
a našeho luibeho bratra seiniora 
L a n š t j a k a  z C yrkw inskeje 
Jed n oty  w Praze. Tež serbski su- 
perintendent W irth swjedźensku 
wosadu ze słowami n.9ipominanja 
k praw ej swĕrnosći postrowi. Na 
pišćelach słužeše nam naša iserb- 
ska wumĕłča a organistka Lubina 
H o l a n e c - R a w p o w a  a bratr 
farar A l b e r t  nas zw jeseli ze

solospĕwom. Dźakowni sm y runje 
tak  pozawnemu a cyrkwinskemu 
chorej, kotra jž  stej tež sobuskut- 
kowałoj. A zo' Budestečanski cyrk- 
winski chor po serbsiku spĕwaše, 
mamy w osebje přiipćznać, dokełž 
najw jetša ličba spĕw arjow  je  nĕm- 
skeho jazyka. Ale ru n je  při ta j-  
kich składnosćaoh pokazuje so na 
prawe w ašnje naše bratrowstwo. 
A je  tež wšo možno', hdyž, jenož 
kantor a chor staj dobreje wołe.

,,Woni jĕdźachu wšitcy a buchu 
nasyćeni“

Z Božim słowom bĕchm y nasy- 
ćeni, ale tež za ćĕło bĕ starane. 
Błida bĕchu kryte w hosćencach, a 
hačrunjĕž telko łudźi bĕchmy, mo- 
žeše so koždy najĕsć. Hišće w při- 
połdnišej přestaw ce chychmy 
wonka na zelenej łuce trochu spĕ^ 
wać sej k w jeselu a zaibawje. Ale 
ru n je w tym  času SO' dešćowaše. 
A kak sm y so na tym zw jeselili 
a kak bĕchmy dźakowni za koždu 
kap'ku mokreho požohno-wanja

Kubłanskr čas serbskich 
fararjow w Husce

Zaso smy smĕli jedyn tydźeń 
bromadźe na Husčanskej fa r je  
přebywać. Prĕni kroć bĕ mjez 
naimi tež łuby bratr ze šleskeje 
cyrkw je.

R jan e bĕchu to diny. To' je  tola 
w'oizbožace b'ratrowstwo, zo hro- 
madźe Bohu K njezej sw oje kĕr- 
luiše spĕwamy, so k n jem u modli- 
my a w Sw jatym  pism je čitamy. 
IjUiby br„ Lazar-Bukečanski nam 
kožde ran je  při nutrnosei w ukła- 
'dowaše Bože słowo. Bratrow stwo 
pak so •předewšĕm w tym poka- 
zuje, zo možemy zhromadinje bjez 
napjatosćow  pro'blemy našeho ča- 
sa rozpominać a to činjachm y 
pilinje!

Kožde lĕto sm y so tež zabĕirali 
ze sw ĕtnej serbskej literaturu. 
Lĕtsa čitachm y M ĕrćina Nowaka a 
přirunowac'hmy jeho dowojnske 
sp'isy z jeho  powojnskimi. Jeh o  do^ 
w ojnske nastawki su po wob'sahu 
a rĕči wasebite parle našeje serb- 
sk eje  literatury. Zajim awe nam 
bĕše, kak so z přeimĕnjenjom na- 
hladow tež rĕč přem ĕnja.

Do programa našeho kubłan- 
skeho časa słuša nĕtk hižom w je- 
čor bjesady pola spřećeleneje 
swojby w Cokowje. J e j  a hospod- 
liwemu farskem u domej w Husoe 
naš najw utrobniši dźak.



wot horjeka! Po suchich, słonč- 
nych horcych njedźelach bĕchmy 
so tola hižo starali wo wšĕdny 
chlĕb a  wo picu za naš skot. Ale 
na druhim  boku wĕdźachm y: „Ty 
ničo ze starosću wot Boha njewo*- 
zmješ, wšo z w ulkej w jesołosću 
po p r o s t w j e  dostan ješ." A tak

spoznachmy, zo bĕše Boh nĕkotru 
horcu modlitwu wusłyšawši zaso 
hnadnje sw oje n jeb jo  wotewrĕł. 
„Na cyłym  sw ĕće w šitkich won 
zežiwja, kaž W otčec dźĕći bohaoe 
nasyća; dešć w prawym času 
z n jeb ja  sćele, žohnuje na duši kaž 
na ćĕle .“ - .

Cyrkwinski dźeń so skonči na zelenej łuce

W připołdnišej přestaw ce bĕch- 
my d yrb jeli ćeknyć c do w ulkeje 
žurle wosadneho doma. Naš serb- 
sk i superintendent spĕwaše z na- 
mi nĕkotre našich lubych starych 
serbskich ludowych spĕwow. Ałe 
mjez tym  bĕše so 14. hodźina při- 
bližiła, w kotrejž  dyrbješe so naša 
hłowna a skončna zhromadźizna 
zapooeć. Hewak smy k tutomu 
wuhotowanju přeco do Božeho 
domu šli. To pak bohužel w B u - 
destecach ton raz možno njebĕ, 
dokelž bĕše cyrkej wobsadźena 
z křćeńskej Božej słužbu a ze zło- 
tym  wĕrowanjom . Tak dyrb jach- 
m y w cyrkwinskim  dom je wostać. 
H ačrunjež m aja tarn wulku žurlu, 
tak  tola njemdžeše wulku ličbu 
wopytarjow cyrkwinskeho dnja 
přijim ać. Tak bĕchmy nuzowani, 
hić do Božeje stworby na zelenu 
łuku, hdźež bĕše mĕstno> za kož- 
deho. A luby n jeb jesk i W otč bĕše 
tak  hnadny, zo nam ru n je  za tutu 
połdra hodźiny r jan e wjedro po- 
sła, nic w koždym wokomiku 
słonco, to bĕ d erje  tak, jenož hdys 
a hdys, a  za nĕkotre m inuty tež 
w okřew jace kapki, k otrežp ak  n je - 
mylichu. Předsyda zahaji zhroma- 
dźiznu z Ochranowskim hesłom 
a wuzbĕhny, zo je  Bože słowo wo- 
sebity dar Boži na nas a za nas 
a zo mamy my jenož tuton hna- 
dny dar praw je wužiwać. B ra tr 
diakon B  ĕ r  k a z R akec m ĕješe 
jako  tem a: „Bože slowo po wšĕm 
swĕće" a pokaza nam, kak so tu 
jedna wo sw ĕtodaloke hibanje. 
Won rozpraw ješe wo zajim awych 
podawkach w ekum enje a w mi- 
sionstwje. M ĕjachm y potom wulke 
wjesele, zo wosadna fararjow a so 
słowa jim aše, naša luba sotra 
R e j s l e r j o w a ,  kiž nas zaso 
domoj wjedźeše, w myslach m je- 
nujcy, přetož je je  tema rĕkaše: 
„Bože słowo w našej dom iznje.1' 
Přeco zaso napominaše „Serbja, 
zachowajmy sw ĕru sw ojich wotr- 
cow rĕč a w ĕru !“, tak  kaž bĕše to 
tež přeco było sw jate  naleženje 
je je  njeboćičkeho nana, knjeza 
wyšeho fararja  D o m a š k i ,  kiž 
bĕše 30 lĕt w žohnowanju w B u -

destečanskej wosadźe skutkow ał a 
je  sw ojim  sw ojbnym , wosadinym 
a nam ew angelskim  Serbam  drohe 
namrĕwstwo zawostajił. Potom  rĕ- 
češe naša luba sotra H e m p e l o -  
w a z Budyšina pod hesłom „Bože 
słowo a  naše dźĕći“. Wona nas do- 
pomni na naše nadawki a přisłuš- 
nosće dźĕćom napřećo. A z nĕko- 
trym i dobrymi přikładam i nam 
pokaza, kak wažny je  wliw, pod 
kotrym ž dźĕći s te ja , kak wažna 
atm osfera, w kotrejž doma na- 
rostu. Potom  nam wosadny fa r- 
bratr R  e  j s 1 e r  hišće wšelake 
z wosadneho žiw jen ja w Budeste- 
cach powĕdaše,- a serbski supe' 
intendent skonči cyrkw inski dźeři 
z krotkim  do,słowom a dźakowa- 
njom . Jem u  na tym  ležeše, nam

hišće p rajić, zo njesm ĕm y so jenož 
teoretisce z Božim slowom zabĕ- 
rać, a le  zo mamy nĕtko tež prak- 
tisce po nim  žiwi być.

Tak m ĕjachm y tola r ja n e  skon- 
čen je našeho lĕtušeho serbskeho 
cyřkw inskeho* dn ja w Budeste- 
•cach. W otrĕčak nam pomhaše 
wšo praw je a d erje  wonka pod 
hołym n jeb jom  rozumić. Nutřka 
we wosadnym dom je m ĕjachm y 
mału biblisku w ustajencu, w  ko- 
tre jž  možachmy widźeć prĕni wu- 
dawk Frencelow eho Noweho* za- 
konja z lĕta 1706 a potom tež cy- 
łe je  b ib lije  z lĕta 1729 a dalše 
bibliske wudawki ru n je  tak kaž 
tež Frenclow y rukopis w  cyrkw in- 
skich knihach.

W utrobny dźak w šitkim , kiž su 
na nĕk ajke w ašn je pomhali cyrk- 
winski dźeń wuhotować a pře- 
w jesć, w utrobny dźak wšitkim, 
kiž su přišli zbliska a zdaloka, 
dźaik'a česć tomu, kiž je  dał sw oje 
spodobanje a poradźenje, Bohu 
K n jeze j, K n jezej jeho  cyrkw je a 
našeho ž iw jen ja! Na strowe a w je- 
sołe zasowidźenje přichodne lĕto! 
Hdźe? To wĕ Boh sam! Jem u  wšo 
poručam y! La.

Serbski misijonar z Małeje Boršće 
pola Eskimowcow

(Pokračow anj e)
K rotki čas na to m je Zbožnik do 

słužby m isijonstw a w Labradorje 
wołaše, dokelž wĕdźach, kak 
spraw nje bĕ m je m oj luby Zbož- 
nik hač dotal w jedł, možach tu to- 
mu w ołanju w cyłej wĕstinosći po- 
słuchać. Wĕm, zo budźe w přicho- 
dźe při mni stać a m je za ruku 
w jesć; dźiwach pak so, zo ta jk ich  
njezdźĕłanych ludźi do sw ojeje 
słužby woła kaž m je!

Na 5. jutrow nika 1797 bĕch po- 
tom z druhim aj bratrom aj w ko- 
ference staršich zjednosćenstwa 
„do A koluthije" (kročenje za Chry- 
stusom) přiwzaty a na druhim dnju 
sm y w otjĕli. Po w jesołym  pućo- 
w anju po m orju  a k ra jach  přiń- 
aźechm y 27. ju lija  1797 do Okak 
(Gronland), a tam  dostach sw oje 
dźĕło w N ainje. Hdyž tam  dojĕ- 
dźechmy z łodźu, powitachu nas 
z kĕrlušom : „N jech Bohu dźa- 
ku je . . kotryž z pozawnami pi- 
skachu. T a jk e  pow itanje m je lu b je 
pohnu.

Na započatku bĕch ja ra  pilny, 
zo bych borze eskimowsku rĕč na- 
wuknył. M ĕjachm y pak tehdom

jenož ja ra  špatny słownik a n je- 
dosahacu gram atiku. Spĕw arske 
m ĕjachu 150 kĕrlušow, zw jetša 
pak jenož z jed n ej štučku. K  tomu 
přińdźe, zo m ało słyšach a bratrej, 
kiž rĕče n a jłĕp je  rozum ješe, n je - 
chaše so praw je m je  wučić, dokelž 
bĕše dosć dźĕła, hdźež esikimow- 
ska rĕč trĕbna njebĕ.

To wšo čini m je  za krptki čas 
bojazneho a zhubich lošt, tu le ćež- 
ku rĕč naw uknyć a sebi myslach, 
to wšak je  nĕtk wšo jedne, što do 
dźĕła dbstanješ, jenož zo sy spraw - 
ny a pilny w tym. W ot dźĕćacych 
łĕt bĕch dźĕłej zwučeny. Tak mĕ- 
jach  w jesele z ručneho dźĕła, ko- 
trehož bĕ w Labradorje dosć.

W prĕnim  łĕće natw arich d rje - 
w janu chĕžu a  bĕše d erje , zo wo- 
ta jk im  dźĕle nĕšto rozumich. Ale 
wo eskimowsku rĕč wšak so mało 
starach.

W lĕće 1810 —  13 lĕt bĕch nĕtk 
tam w Labradorje —  m je ja ra  nu- 
zowachu, zo bych tola tež započał 
m jez Eskim owcam i Bože słowo 
připowĕdać. J a  pak so tak dołho 
kaž možno wobarach, ałe n je -  
m ĕjach při tym  dobre swĕdomje.



Dźĕśe so mi kaž tehdom, hdyž, bĕ 
m je Zbožnik k  pohanam  wołał. 
Chcych d r je  posłušny być a tola 
znajach rĕč ja ra  m ało a prĕdować 
tež njem ožach. W ta jk e j nuzy 
přińdźech zaso k m ojem u Zbožni- 
kej a jem u  wutr*%u wusypach. 
Na to sebi „Losungsiheft“ wzach a 
čitach tam : ..N jestan je so z mocu 
abo wojsikom, ałe přez m ojeho 
D ucha.“ Nĕtk sebi zwĕrich we 
w ulkej bojaznosći p rĕn je  prĕdo- 
w anje pola Eskimowoow. Tekst 
bĕ: „Hdyž prajim y, zo nimamy 
žane hrĕchi, so sami zawjedźemy, 
a wĕrnosć n je je  w nas.“ (1. Jan . 
1, 8). Mi pak bĕ wšo, štož bĕch 
sebi přem yslił, borze spadnyło, a 
možach nĕtk jenož to p ra jić, štož 
mi Boh w tym  wokomiku da. 
A Zbožnikowe slu b jen je : „N je-
stan je  so z mocu abo wojskom,

ałe přez m ojeho D ucha“ so do- 
p jelni. Přez zhromadźiznu dźĕše 
sw jaty  Boži Duch na lubozne 
w ašnje. To dyrbju  k oesći swojeho 
Zbožnika wuznać. Tak čin jach 
s ta jn je , hdyž m ĕjach prĕdować, zo 
so k sw ojem u lubem u Zbožnikej 
modlach, a Won mi da, štož bĕ mi 
a m ojim  lubym Eskim owcam  
trĕbne.

W lĕoe 1811 podach so z bratrom  
Kohłm eisterom  na dałoke pućo- 
w anje k sew jeru, zo bychmoj tam  
kra j wusłĕdźiłoj. D ucy po puću 
wopytowachmoj Eskimowcow na 
w'šełakich m ĕstnach a nadeńdźech- 
moj tam  w jele  znatych, kotřiž 
bĕchu hižom w lĕću z oołmom a 
w  zym je ze sankam i pola nas 
w Okaku dla w ikow anja pobyli. 
W šitcy naju  lu b je  witachu.

(Přichodnje dale)

Pobožnosć J. A. Komenskeho (1 5 9 2 —1670)
Dr. Jaw orzynow a

(Pokročowanje)
Tohodla chcem y so we wuku- 

b łan ju  sw o je je  młodźiny w roćić 
k zakładej Kom enskow eje pobož- 
nosće. Nochcemy zanjechać po- 
znaća rozuma a wĕdomosćow, ko- 
trež nam posrĕdkuje šula. Rad a 
dźakownje-wužiwam y wšo, z čimž 
wĕdomosć a wumĕłstwo nas wo- 
bohaćuje. A le wyše wšeho so wo 
to  prćcu jem y, zo by SO' z wĕdo- 
mosću nadobnosć čłow jeskeje wu- 
troby přisporjała a so wukubłał 
čisty, pooćiwy a  kruty charakter. 
Po Kom enskowej mysłi chcem y a 
dyrbim y čłow jaka w ot młodosće 
sem kubłać k pobožnosći a z po- 
božnosću, kotraž je  čista a  žiwa, 
jeho formować, jeho dušu natw a- 
rjeć, zo by so stał z wobrazom Bo- 
žim, z wučoibnikom a nasłĕdowa- 
rjom  Jezusom  Chrysta.

Pobožnosć bĕše ta moc, kotraž 
dźeržeše a n jeseše Komenskeho, 
zo by znjesł soerpliwje a poddany 
wšitke w ulke bĕdy, pruw ow anja a 
ćerp jen ja  swojeho wosobinskeho 
wosuda.

Kom enski je  ze sw ojej cyrkw ju 
a ze sw ojim  narodom a z cyłym 
ewropskim člowjestwom přećerpił 
nuzy n jem ĕrneje, rozhorjeneje a 
zašm ataneje doby wokoło 30łĕt>- 
n e je  w ojny. A łe wyše toho wšeho 
j-e hišće wosobinsce był potrjeche^ 
ny wot cyłeho rynka njezbožow: 
zhubi sw ojbne zbože, zhubi mĕr a 
pokoj w  powołanju a w dźĕle, jeho  
w uhnachu a won m ĕješe nuzu na 
najjednorišich  wĕcach zežiwje^ 
nja, nazhoni hrozbnosće wojny,

w ohenje jem u  njezničichu jenož 
třĕchu nad hłowu a le  tež jeho  du- 
chowne dźĕła. Dołhe lĕta sw ojeho 
žiw jen ja  je  był kaž cygan bjez 
woibstajneho doma zwonka swo- 
je je  domizny w njew ĕstosći wo 
přichod. Ale ženje n je je  padnył, 
žen je do złych myslow přišoł, že- 
n je  n je je  zadwĕłował. J e  s ta jn je  
był muž n jezlem jen eje  nadźije a 
njepow ałneje wĕry. P ři tym  n je je  
ženje sam na seb je  m ysłił, ałe s ta j-  
n je  na druhich, na tych, kotřiž 
bĕchu w nuzy, na swoj narod, na 
sw oju cyrkej, kotraž jem u  wose- 
b je  na w utrobje ležeše, na zmĕša- 
ne čłowjestwo. Na druhich je  
m jfsłił a za w šitkich je  dźĕłał. 
W  najhoršich. do'bach a w najsuro- 
wišich w obstejnosćach tw arješe 
najw ulkotniše plany k spomože^ 
n ju  čłow jestw a, wo siwĕtowym 
m ĕrje  a wo m jezynarodnej wšo- 
wĕdomostnej akadem iji.

N jejsće so hišće prašełj, što je  
było, štož da Kom enskem u tołe 
wšitko znjesć a dokonjeć? N jech 
snadź nĕkotryžkułi r jek n je , zo je  
był wulki a sylny duch. Cehodla 
pak njem yslim y se j tež wo sebi, 
zo sm y sylni. K ak nas třase a kak 
nas b ije  husto dosć n a jm jeń še n je - 
zbože hač na krom u zadwĕlowa- 
n ja !

Potajnstw o Kom enskow eje w uł- 
kosće a mocy w ćerp jen ju  je  za- 
w ĕrn je jeho  pobožnosć, kotraž je  
zaikorjenjena a zakotw jena w 
Boze. Wo nim  płaći słowo japošto- 
ła Paw oła: W šitko zamožu přez 
Chrysta, kotryž m je posylnja. Abo

druhe prajidm o: Přez modłitwu 
sym syłny. Sw o je je  čłow skeje 
sła'bosće je  sebi dospołnje wĕdom- 
ny. P ři tym  pak je  přeco wĕdźał 
wo žorle, z kotrehož možeše s ta j-  
n je  čerpać moc za zn jesen je wšĕch 
wosobinskich nuzow. Z tutej 
stronu sw oje je pobožnosće je  nam 
z přikładom za naše naslĕdowa- 
nje.

Na k a jk e w ašnje je  Komensiki 
sw oju lubosć k narodej a k dom i- 
zn je dopokazał? Jeho narodne 
zm ysłenje njeibĕše jenož začuće a 
prozdne słowo. J e  było sta jne 
dźĕło a  najw jetše sebjewoprowaT 
nje. A wyše teho je  było nutm a 
modlitwa za swoj čĕski narod.

(Přichodnje dałe)
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Klukš. Sw oj złoty kwas wo- 
sw jećeštaj 2. m eje t. 1. w kruhu 
přiwuznych Ja n  J a n d o z  Kłukša 
a jeho  mandźelska Emma rodź. 
Kobanec. Wosadny farar tam  doń- 
dźe a jubilarom aj wšitko dobre a 
Bože ž.ohnowanje přeješe. —  
16. m eje t. 1. sw jećeštaj w kruhu 
přiwuznych swoj złoty kwas knjez 
Hermann Pohłan ze Zdźĕrje a 
jeh o  mandźelska Sidonija rodź, 
Kopačec. Wosadny farar tam  do- 
jĕdźe a jubilarow  doma požohnc- 
wa. —  21. junija- přichw ataštaj ze 
sw ojim i lubymi a přiwuznymi na 
serbske kemše do K łukša złotaj 
juibilaraj knjez K orla Arnošt 
M jerw a (Mcrbe) ze Zdźĕrje a jeho 
mandźelska Selm a Berta  rodź. 
K aplerec a daštaj so po serbskich 
kem šach w  Klukšanskim  Božim 
dom je požohnować. Boh łuby 
K n jez n jeah wšĕm jubilaram  hna- 
dny a w jesoły w ječork žiw jen ja 
spožči. Me.

Njeswačidło. (Ekum eniski wo- 
pyt.) Na 3. njedźeli po swj. Tro- 
jicy  (14. 6. 1959) prĕdowaše na 
serbskich a nĕmskich kemšach 
duchownka D rahom ira Soukupo- 
va z Brandysa (CSR). Tuta farar- 
ka tam  sam ostatn je zastawa cyłe 
farske zastojnstwo. Wosadny farar 
přełožowaše prĕdow anje do serb- 
skeje a nĕm skeje rĕče1.

Nakład Domowina. — Licenca čo. 733. 
Wuchadźa jonkroć za mĕsac. — R jaduje 
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